T EMKEEAERLTRALE] No19 (1989.10.25)
GRlARILEEEHE YL HRRRER

FEDDORRERE T AR EEZROHT

—needs analysisZ/dx & LT —

BERFERGFE B &K s

1. {FLSHIC

IR, SHEHBLROIHBEERE LT, &M, SEGEOBBEL LR
Bi% B¥C %7, Grammar-Translation approach ® % & CIXRELE 52 5EEY A FOFEH,
Direct Method Iz %\ Tid, FADEIE T, context A LRERDFEREZHLES &\ H TN E
WTH-1-EV 5, Audiolingual approach OEBIUICE - T, REPEXOEZERT,
EROFLIKEI LI TR TEREWOIDTH S, & T AHIES D communicative approach
DdHET, BROMESTHOMERIBUS X5ttt BRSBTS,
Bx DFEHL AL, BROBEENBHINTWSDTHS (Bowenidh 1985,322—23) ,

BREOSEHEXEZEOELAZED TV 5, communicative approach B WTE HIZEET
NEHL, BAOEVWIcWI &R {Ri 5, REMOTHEBEECNADREINBEDIZ ETH D,
&5z, van Ek (1975) ® Wilkins (1976) kR Hh 5 X 5T, EHEMAMAORILER, H
B — XD BEMRE R LCEBL T E R D 5,

2. HIROHBE

AR, 25 LEEER2H T2, BERDOLhTWE2Ia=r—yva VEENEHLEES
WA BENL, BROYFEE, HiehEtokbo L) BULERIEEOEY HERH T2 )
ETHLDTHB, AMITOF—BERELE LTNEMT LA, FELBRELLL, RELLVLE
83 % Ehek needs analysis DFEEMLTHLMIE LT o & LTHSMRD B ES L,
HHIZE T, EEDERS input TH7HDIEI% source THARPIERTHE PR TV HE R
LDXVEHOLMICL, BEMHOM, OERFEOMBAAERZEL TV 5 L) OREPR
DHMITH %, _ :

SEER L-FER, FEIVEREHRIE LTHB LTV 3ESEROEEM»D, BEhr L
CHEIRZHEMCHER LTV, Thbid, il [%4, ¥+ VOB THEETRTE
50 v AMTHY, TOERFESOEFEN L, HAZOZEORTIHRICEY
THHERFRRCETAL00TH D, BFOHOREIH O ENEFE TR TERV—FHN
REEEND b ETRSEEH, 23 abr—vavOXKALEHbA AT TH S, HtEDHE
AEFEREShFERVEZ, ZORMBUIERORE, DL TREEREOLEZLFLrORYEY
2T hbb0sEbh3b,

3. iR - AEDFHE

FAKZ19884E 6 A148 (K) , IREHADORIISEEEE 1 4B F1082 0B %183 T
FREhic, NFRELHIEFETEILLLVWERELZHARTEIELLDOTH Y, FHRAME K-
- ED4 U DV THE AT 2DRAZRD -, E~RFERA0005K% ULl it L, 5485
EOERSIREZRRLILDOMNFE L TH S,
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x11]

PR ETE x fr {E
1. Bik@n 1. 72 (42) 1. #3Z(30) 1. 839
2. BIRWL(25) 2. $AEL(33) 2. 9 EA(28) 2. B(29)
3. {5E0) 3. #T(32) 3. T(23) 3. kAT(22)
4. #&18) 4. FH(31) 4. 5—#v(23) 4. BEF(19)
5. WIHQ4) 5. Mo 5(30) 5. AZxit(20) 5. FKH#HAD
6. Fa—2r(Q4) 6. RBL&(27) 6. +L(19) 6. fFLAR(16)
7. BEF(14) 7. % E(25) 7. BT LAS) 7. »1%(16)
8. #=(13) 8. %7 24(24) 8. BFALFEX(13) 8. FEE(15)
9. B¥ELT(12) 9. XAV (23) 9. %13 9. XB(15)
10. BRI (12) 10. 4R (22) 10. 72< HA(13) 10. 7= TARALEF(15)
11. #5.(12) 11. R (22) 11. FEXAEA3) 11. {EAT(15)
12, f#E(11) 12. E#L(22) 12. 295 9(12) 12. K (13)
13. 4H Q1) 13. #(22) 13. #AW(11) 13. ¥HEEE(13)
14. % 11) 14. F45319) 14. $5Q11) 14. Lo >1A02)
15. B E(9) 15. ##(19) 15. #3(10) 15. (1)
16. #&E(9) 16. L5\ (16) 16. ¥ a3 v+ (10) 16. Z7->(10)
17. #%&(9) 17. #(14) 17. %5 HA(10) 17. BEE#£(10)
18. ¥:EE(9) 18. v+ v (14) 18. #-Z4E¥ (10) 18. [RORI(10)
19. Z&5(9) 19. k¥ % (14) 19. #E(9) 19. R#R(10)
20. BH&H(9) 20. v v (13) 20. #1£(9) 20. 78— +(9)
21. 125 %(9) 21. ER§E(13) 21, Tvm(9) 21. K®(9)
22. ®KRI(8) 22. v—v(12) 22. EIH(9) 22. hbH5H(9)
23. ARRHELEEH(8) 23. +ZBEAD 23. n¥(9) 23. HER(9)
24. HL(8) 24. {BEEAR(11) 24. BLTU(8) 24. K(9)
25. W3 (7) 25. T+ v(11) 25. AVH(8) 25. Wi (7)
26. #OH(7) 26. < b (11) 26. #3(8) 26. BE(7)
27. BFHKAT(7) 27. #4$(10) 27. TALH(8) 27. PME(T)
28. K#H(7) 28. £ v(10) 28. MEIEZ(7) 28. #mM(7)
20. HH(7) 29. BLH(9) 29. THR(7) 29. RB(7)
30. BE(7) 30. FZHEHK(9) 30. KHR(7) 30. Xy K(7)
31 £2(7) 3. LeAbeAZ(9)| 3L BLIH(T) 3L gT(7)
32. AR(7) 32. Ah#(8) 32, KHFH(7) 32. #(7)
33. WEH(7) 33. by Fx—vrv(8) 33 KF(7) 33. BRIT(6)
34. £37T(6) 34. E£H(8) 34. Wwi(6) 34. ZER(6)
35. fREA(6) 35 &5L(8) 35. BAi(6) 35. EEAEI(6)
36. RA(HSEA(6) 36. #(7) 36. TEPEX(6) 36. KE(6)
37. EXZE(6) 37. 0H(7) 37. X=E(6) 37. WH(6)
38. BHRII(6) 38. MA(7). 38. 722(6) 38. &(6)
39. ¢h&FH(6) 39. +TTZ(7) 39. 2252(6) 39. RBIFE(6)
40. FHEE(6) 40. Evxa2v(7) 40. #BE(6) 40. ¥ (6)
41, #%%(6) 41. KRV (6) 41. ¥ %H(6) 41. = v av(6)
42. %2E(6) 42, »h&E(6) 42. $<¢5(6) 42. BHEE(6)
43. %£4i(6) 43. fE%3%(6) 43. 88EA(6) 43. |T(6)
4, LDEL(6) 44, vr—v(6) 4. bHrH(6) 4. Ry F(5)
45. HH(5) 45 FL—2+—(6) 45. BE»(5) 45. ZAxH(5)
46. HILER(5) 46. 7730 +—(6) 46. BEH(5) 46. HEAT(5)
47. FFER(5) 47. b5 L(6) 47. hMgb=(5) 47. 2 b—7(5)
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48. {KHEAR(5) 48. H-iE(5) 48. H1oT-(5) 48. A(5)
49. BAFE(5) 49. 75IK(5) | 49. EhF(5) 49. #HL(5)
50. $k#E(5) 50. 23 0F(5) 50, FEELE(S) 50. EHR(5)
51. A%RA(5) 51, K#&E(5) 51. LA LA(S) 51. {L38E(5)
52. #HE(5) 52. #(5) 52. #E(5)
53. {k£(5) 53. BEEFIE(5) 53. 3% %(5)
54. XHmA(5) 54. =3 v &#(5)
55. 57 FFN(5)

BMATRLERCSPVWTE, EREFOBEAZENBLL, hhioiEb22RA5h1, ()
WO ZOFEX LA LA TH S, 4 FHIRBE L0, THAZEOKRME T, Hoo%E
BkpnehbicfEhl Tz itk 5,

Ric, 1 OECHYTIEZOERENERETEI>BRODI TV I hERLELDOMNE2, 3,
4, 5ThhPo ANE LTRR ULTEELRBUL, X - TR EMESRBoE, RLEDER
bihd D% FEIRL, native speaker DF = v 7 &2 Z13 T, HEORIGEANELOLND LD
EowTiE, TELIRORLBOL—RARL2ERTI2LOBDL. LBAXMBEOLOEER
TH5E, HBLEHEPRNARCLLbDE, 20FEn—vEHRBTRLLLDOEND S,

(&2) (k3]
SCHOOL LIFE CLOTHING
RO BRI LT3
1. blackboard 1 - 1. geta 0
(board) (1) * 2. loincloth 0
2. eraser 1 3. socks 0 *
3. gym 4 4. kimono 0
4. school building 0 5. wig 0
5. bullying 0 6. tabi 0
6. chalk 0 7. belly band 0
7. corridor 0 8. tie 1 -
8. teacher’ s desk 0 9. trousers 0
9. fluorescent lamp 0 10. school uniform 0
10. teachers’ room 0 (uniform) 1) -
11. assembly 1 11. sandals 0
12. cafeteria 1 12. boots 0
13. P. E. 1 13. hakama 0
14. clubroom 0 14. gloves 1 -
15. roof 1 - 15. yukata 0
16. textbook 1 — 16. armor 0
17. principal 1 17. shoes 3 -
18. playground 2 18. undershirt 0
19. trash can 0 19. headband 0
20. dustpan 0 20. underpants 0
21. broom 1 21. glasses 1 —
22. school rules 0 22. jeans 0
23. bicycle shed 0 23. ceremonial dress of
24. desk 6 - a Japanese court lady 0
25. chair 5 - 24. training uniform 0
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26. platform 0 25. T-shirt 1
27. school excursion 0 26. belt 3
(graduation trip) (1) 27. shoes 3 -
28. tap 1 28. button [¢]
29. youth 0 29. diaper 0
30. dropout 0 30. suit for judo practice 0
31. suspension from school 0 31. padded sleeveless coat 0
32. delinquent 0 32. false teeth 0
33. supplementary lesson 0 33. shirt 1 *
34. umbrella-stand 0 3. fur 1
35. break 1 - 35. sarashi 0
(rest) (2) - 36. obi 0
36. F mark 0 37. shoelace 0
37. locker room 0 38. wallet 0
38. school violence 0 39. suteteko 0
39. social studies 0 40. baggy trousers 0
40, suit for judo practice 0 41. swimming trunks 0
41. class 6 - 42. helmet 1
(lesson) (6) - 43. working clothes 0
42. senior 1 44, training suit 0
43. art 2 - 45. sweat shirt 0
44. ruler 2 46. brassiere 0
45. classical literature 0 47. sandals 0
46. fire extinguisher 0 48. raincoat 1
47. graduation ceremony 1 49, suit 0
48. training uniform 0 50. false mustache 0
49. report card 2 51. swimsuit 0
50. horizontal bar 0
51. entrance ceremony 0
52. physics 0 *
53. school festival 1
(k4] (%5)
FOOD LIVING
B w1 B EE
1. fermented soybeans 0 1. tatami 1
2. noodles 1 2. pillar 0
3. bean curd 0 3. chest of drawers 0
(tofu) ¢)) 4. shoji 1
4. ramen 0 5. ceiling 2
5. miso soup 0 6. closet 0
(miso—shiru) 1) 7. fusuma 0
6. sushi 3 8. stairs 1
7. pickled plum 0 9. front door 0
(ume pickles) 1 10. dugout 0
8. okonomiyaki 0 11. bathroorh 1
9. buckwheat noodles 0 (rest room) (¢))]
10. pickled radish 0 12. tap 1
11. Korean barbecue 0 13. refrigerator 1
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12. cucumber 1 14. carpet 0
13. rice cracker 0 15. futon 0
14. rice cake 1 16. kotatsu 0
15. gyudon 0 17. washing machine 0
16. Chinese meat dumpling 0 18. alcove 0
17. somen 0 19. roof 1
18. takoyaki 0 20. apartment 2
19. sake 0 21. house 6
20. raw fish 0 22, tile 0
(sashimi) (1) 23. fan 0
21. watermelon 0 24. floor 4
22. pickles 1 25. chair 5
23. leek 0 26. wall 6
24. rice ball 0 27. cabin 1
(onigiri) (3) 28. floorcloth 0
25. katsudon 0 29. bath 1
26. sea bream 0 30. bed 6
27. tempura 3 31. cooking knife 0
28. boiled fish paste 0 32. pillow 0
29. rice 1 - 33. fluorescent lamp 0
30. radish 0 34. mansion 0
31. chikuwa 0 35. cushion 0
32. tendon 0 36. central pillar -0
33. eggplant 1 37. utility pole 0
34. squid 0 38. chopsticks 1
35. kelp 0 39. cottage 0
36. sukiyaki 1 40. cutting board 0
37. soybean 0 41. condominium 0
38. octopus 0 42, attic 0
39. cod roe 0 43. corridor 0
40. dried sheets of seaweed 0 44. revolving bed 0
41. young yellowtail 0 45, trash can 0
42. tuna 0 46. bathroom 1
43. bean-jam bun 0 47. heater 0
44. seaweed 0 48. kitchen 6
45. rice porridge 0 49. desk 6
46. osechi 0 50. electric wire 0
47. pumpkin 0 51. Buddhist family altar 0
48. bamboo shoots 0 52. room 6
49. onion 0 53. broom 1
50. Chinese noodles 0 54. veranda 0
51. carrot 1 55. no-tell motel 0
52. wheat 0
53. chow mein 0
54. yokan 0

#22~50 [dh] ooz bEe it 6 fiion, A, 2—¥ vy bevFvad
, FIESEOHHERZT OB LB I TWAERERLTWS, F2—F LD ‘blackboard’
DOE, 1HOHEFNCHERERTWEIERTMnS, T<TD (board) 12, »AHEBIETIR
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B | OFEBRT board VLR TWB ZLEZRK LTV, RBIOREIR=ts (1987)
SN DTH B,

(e OABED TEET | O, ARONRE I L EN AR LT il
I OHFEEOERY A b 2L &, TOHBETHEEL LTEHTI0, (k) , HPREEEE
ELTHSTHEDNP (=) %, BLILLADTH S, Fleil, £3D ‘socks’ 1TFHE, ‘tie
R E L LTRbhTw 3, BZEADOERIIIMY EFbhThith 2 E 2R LT3,

4. BREER

KI1EZTHRDE, ZZRERSTVAEBRESOAFELEIEMNARBRLIELDTHEEEL
Bo Bl BRG] Tk TRKR 8B IZaml, K] lGav]) ITy+rvy,
TR CERSTWS T2 THexm) TERIFLLEE], 2 LT ME] o TR TR
&, BOTHORBERTHH D, L, — B AFEAERE IEERAGROLVWEBbh 3
%@%%#arbaor7/szrx%%:J@;5kH$ﬁﬁ®%®,FLTAﬁEEJ
Mok REBERRRT540, £ LTHL OERICHRAREHERL R L [ 5
TERIFN] 799 +v—] 5ETHb, 2hdid, £3FLb MEETHEALLV] BFREFEW
Yhicbhdanict, £ELTH, HERBZ2EFR I LCHREFS>TW20E 5 h,
BHLVWADLHY, BONEEPHEINTHES Z 4R LEERVARE, Bk FHLOL
TEIRHEPNDZERBHMBPTE (2012, BANICRShZHEBE - SROMIE S
FECEE L LTI 212\ needs analysis D33t E2 5 b L), L L, EEIZXS
HEEBOE B0 [EETRITCET IO ? ] LW HFHOLRHRTHD Z LI3EEW o)fgb EZAh
THY, KRETHLAILERE, ZORCEWT, BREFOLDOTHA _

Kic, E2hbESEOWTERLThE, X2ROKSCRRELTHS ‘tap ([
CXIGT 5EEE LTHRT, #4225, T ofkT (KE] LW  EEXAVTL3)
EVWHEERFIELTHRD EFTHhB, Zhid, BEAEDFE, FRCRBELTHYH, Wil
AZhTw3ieb#bsd, F¥REM Tl —HOBEMFETEATH20RTH Y, BHHIHHA
FOEREE I OFFECIBEE L ( faucet’ ZWTFhicbBTZ ),

#31H% ‘bicycle shed (HEHEXY) oW TLAETH B, EELLORAREDS
FOPTCREECHVWLRTWAR, EHETRF>TWiWZ &80 n 5, DEDZFlostc
%, ‘trousers’, ‘trash can’, ‘closet’, ‘noodles’ 7t &, HEER LD b MBEWH, #F
FETRELAERBRTVWRGERR, £2~50FREHATTHN S,

ZHLkZER, a3a=r—yaVENALEOIEASRAKT I EOTERVWHELS TS
%o HElEOdII, BAEBOLEEZE R AT 5English equivalent B RE L TW53 &\ 5 BT
IhETIRY, % (1983,53) RHEMEPRE LY X — (FR)(1984,194) IR TW58ED
Thdo ThHD [HEWEEOMD O OBEME ] A3 mrTHEOREL X, [¥EHE
D=—AHEz5] EWHHEIBS, BEBROTNENIERTCELLITH 5,

Doz %635 E, SEARASH LLRHEATIROLSTREETIZEBHEKE TS
59, Thit, BREOWT, FTHEHED=—XLBRELHELCHLONEA VT y PO,
AVBHFETHESIZETH D, S NE, EFHOXBKROTREEN, HEFOXY
R TREWEWS ZETHD, 2O Ehb, BREELTHEMOREL L, TOBENLE
REBLXLBTHSD,
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5. &bVIC

SEOHEE « FHIZBROLR-LET TP LOTH Y, JOBTORETIHE-THERE
BB ERTGFRENDZETH D, FEEO=—X2HTHE, HlZEPH, E4 L,
BEEANRLIRESILLTLD D, AEAREEAL T ZLT, EHRBERVFEE=—
ARELZDBZERAREELD, FHBEIN—-THOBEE—-BIEI-20 L TL54DEED
n3, AEARETLEEDL, SERBLELD KB THEALEDE Lok, AEL2BE
LisWTHHIZELEZ 5, P2 EbRTATHBIZTERVWHG2EDTALLHER
E, BahFEREZELLbRE, WTFhRLTh, FEENOS|EH LI L ORI EM 2 IER
L, ThicSWicEBRigEL» D2 2 &8, HEooRBEERERE T4, BRI, TLT
TYa=h—va VENEE~ND—FREL D EBRBBEWRCTHA D,

BEH
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Fik—HE [2EAGE] THRFROR) BUCHERFHRES MR, () IR Tigtst  1966.

AHEZE  [EEREAROZEE] Hm KIEM 1981.

fartaEE (JR) TaBv - AIEE0IRAL) 8K - KFEERE T WH BiEtk  1970.

AREHE» (R [BEEEEFRER ] XEHHFREOLE) F HREAHKR  1980.

MExR (R TREORC—Fv 7] B A5 1984.

IMEEHI [ —v adn - v 7R EHMER] [3EEEHEH] 32.8(1983) - 23-25.

SHER - BnEE (B [hEEFoMDH— “Hix 2358 OFHLH LTI B BFXE
1987.

HEEER, [HEFEOHFIGH) THEEHHE] 34.7(1985) : 74-87.

HIWLFESRE» (R) T - JERATOPE] d KIEfH  1985.

PRI v 2— () [HEEEDG SR FEREOEERIE 6 - IEERHR) 3 158w
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1984,
rEsetE T XL A ? 5K L 4:75%E8L | The English Journall 18.14 (1988) : 10-11.
FHAADHESCRFRRTTVEDH | [The English Journall 13.5 (1983):

51-56.

EMAA R TORERERES e RS AR AER (JET - 35351 - 3/EEUB) 1 K5

Bk 1987.

SHERE» (B TEFRC X 2 RESRIHOMHEREE PR 1987 IKE &kt

1987.

XHE Tase s d iy AEER - HER] B —BHEK 1979,
_ TeegdREE SEZERD Bat BBz 1978.
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